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coNVENtO 056-2026-GRJ/GR

CONVENIO DE DELEGACION ENTRE LA AUTORIDAD NACIONAL DE INFRAESTRUCTUR,A Y EL
GOBIERNO REGIONAL DE JUNIN PARA LA EJECUCÓN F|SICA Y EL MANTENIMIENTO DEL

PROYECTO DE INVERSIÓN CON CUI N'26,I8258

Conste por el presente documento, el Convenio para la elecución fisica y el mantenimiento, en adelante El

CONVENIO, que celebran de una parte LA AUTORIDAD NACIONAL DE INFRAESTRUCTURA, a la que

en adelante se le denominará LA ANIN, con RUC N'206'11816953, con domicilio legal en Aventda
República de Chile N' 350, distrito de Jesús,lVaria, debidamente representado por el Jefe de la Autoridad
Nacional de lnfraestructura, el señor HERNAN YAIPEN ARESTEGUI, identiflcado con DNI N"0805,4764

designado mediante Resolución Suprema N' 028-2024-PCM; y de la otra parte, EL GOBIERNO
REGIONAL DE JUNIN, a la que en adelante se le denominará LA ENTIDAD, con RUC N' 20486021692,
con domicilio legai en Jirón Loreto N" 363 (2do Piso), Huancayo, prov¡ncia de Huancayo, departamento de

Junin, debidamente representado por su Gobernador Regional, el señor Z0Sllr/0 CARDENAS MUJE,

identificado con DNI N' 20055251, acreditado mediante la Resoluc¡ón del Jurado Nacional de Elecciones
N' 0005-2023-JNE, con facultades para suscribir el presente Convenio otorgadas a través del articulo 21'
de la Ley 27867, Ley Orgánica de Gobiernos Regionales, los que de manera individual se identjflcaran
como "Parte" y en conjunto como'LAS PARTES'; en los términos y condiciones siguientes:

CLAUSULA PRIMERA: DE LOS ANTECEDENTES

1.1. La ENTIoAD es titular del sigurente proyecto de inversión denominado: "MEJORAMIENTo DEL
SERVICIO DE HABITABILIDAD INSTITUCIONAL EN SEDE CENTRAL, DIRECCION DE TRABAJO
Y DIRECCION DE AGRICULTURA DEL GOBIERNO REGIONAL DE JUNIN DISTRITO DE EL

TA¡/BO DE LA PROVINCIA DE HUANCAYO DEL DEPARTAMENTO DE JUNIN", identiñcado con

cut N" 2618258

1.2. Con Olicio N'0299-2026-GRJ/GR, de fecha '17 de julio del año 2026, el Gobemador Regional de LA
ENTIDAD sol¡c¡tó Ia inclusión del proyecto de inversión citado en el numeml precedente en la Ca¡'tera

de lnfraestructura de LA ANIN, conforme a lo establecrdo en los articulos 5 y 6 del Reglamento de la
Ley N'31841.

1.3. Los órganos de linea y de asesoram¡ento de LA ANIN, mediante los informes que conforman el

expediente, han emitido opinión favorable para la suscripc¡ón del presente C0NVENIO, conforme a la
Ley N'31841 y su Reglamento, aprobado mediante Decreto Supremo N' 115-2023-PC¡/.

CLAUSULA SEGUNDA: DE LAS PARTES

LA ANIN es un organ¡smo público e¡ecutor adscrito a la Pres¡denc¡a del Consejo de Ministros para la
formulación, ejecuc¡ón y manten¡miento de los proyectos o pmgr¡mas de inversión a su cargo, con
competenc¡a a nivel nacronal, en los tres niveles de gobiemo, conforme a la Ley N" 31841, Ley que crea la
Autoridad Nacional de lnfraestructura (ANIN).

LA ENTIDAD es una persona jurídica de Derecho Público con autonomia politica y económica y
administrativa en los asuntos de su competencia, conforme lo establecen los aticulos 191" y 192'de la
Constitución Politica del Peru, sus mod¡ficatorias y la Ley N' 27867, Ley Orgánica de Gobiemos
Regionales; constituyendo, para su administración económica y financiera, un Pliego Presupuestal;

niendo como mis¡ón instituc¡onal y de gobiemo, organizar y conducir la gest¡ón públ¡ca reg¡onal según
competenc¡as exclusivas, compartrdas y delegadas, dentro del marco de las politicas nacionales,

sectoriales y de descentralizacrón, a fin de contnbuir al efectivo desanollo integral y sostenrble de la reg¡ón;

así como constituyendo su finalidad esencial, fomentar el desanollo regronal integral, promoviendo la
rsión pública y privada y el empleo, garantizando el ejercicio pleno de los derechos y la igualdad de

portunidades de sus habitantes, de acuerdo con los planes nac¡onales, regionales y locales de desanollo
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ANIN
CLAUSULA TERCERA: DE LA BASE NORMATIVA

Constitución Polilica del Peru.

Ley N' 27444, Ley del Procedim¡ento Adm¡nistrativo General.

Ley N" 29230, Ley que impulsa la inversión pública y local con la participación del sector privado.

Ley N" 31841, Ley que crea la Autoridad Nacional de Infraestructura (ANIN)

Decreto Supremo N'081-2022-EF, Aprueban el TUo de la Ley N' 29230, Ley que impulsa la inversión

pública regional y local con la participación del sector pnvado.

Decreto Supremo N" 1 15-2023-PCM, que aprueba el Reglamento de la Ley N " 31841, Ley que crea la

Autoridad Nacional de lnfraestructura (ANIN).

Resolución Jefatural N' 002-2023-ANIN-JEFATURA, Aprueban el Texto lntegrado del Reglamento de

Organización y Funciones de la Autoridad Nac¡onal de lnfraestructura.

Las refendas normas incluyen sus respectivas disposiciones modificatonas, ampliatorias yio

complementanas, según conesponda. LAS PARTES acuerdan que el listado precedente es enunciativo y

no limitativo, siendo aplicables las normas conforme a la espec¡alidad de la matena o activtdad a desarmllar.

CLAUSULA CUARTA: DEL OBJETO DEL C0NVENI0

N

El presente CONVENIO tiene por objeto que LA ENTIDAD delegue a LA ANIN la ejecución fisica y el

mantenim¡ento del proyecto de inversión identifrcado con CUI N' 2618258 (en adelante, EL PROYECTo),

en concordancia con lo establec¡do en el literal c) del numeral 7.3 del articulo 7 del Reglamento de la Ley

N' 31841 , aprobado por el Decreto Supremo N" 1 15-2023-PCM.

CLAUSULA OUINTA: DE LOS COMPROMISOS DE LAS PARTES

COMPROMISOS DE LA ANIN

LA ANIN, se compromete a:

a) lniciar el trámite de incorporación de EL PROYECTO a la Cartera de lnfraestructura de la ANIN,
, siempre que el mismo no cuenten con obs€rvaciones pendientes.

,, b) Evaluar la información técnica de los Exped¡entes Técnicos de EL PRoYECTO, previo a Ia ejecuctón

fÍslca, y de conesponder, reformular el Expediente Técnico, en el marco de la normativa vigente.

c) Realizar la ejecución fisica y flnanc¡era de EL PRoYECTo, y registrarla en los aplicativos

inlormáticos del S¡stema Nacional de Programación [/ultianual y Gestión de lnversiones.

d) Dentro de los d¡ez (10) dias hábiles siguientes a la publicación del decreto supremo que aprueba la

¡

Cartera de lnÍraestructura, la OPMl delsector PCM solicita a la DGPMI el cambio de la OPMI de LA

ENTIoAD hacia dicha OPlvll. As¡m¡smo, LA ENTIDAD realiza el cambio de Ia Unidad Formuladora

de EL PROYECTO de la Cartera de lnfraestructura a favor de la ANIN y la Unidad Formuladora (UF)

de la ANIN asigna la Unidad Ejecutora de lnversiones de EL PROYECTO segÚn corresponda.

Gestionar la obtención de los permisos, autorizaciones, registros, inscrlpciones y otros trámites

necesanos para la eiecución y/o manten¡m¡ento de EL PROYECTo, según conesponda.

Efectuar la liquidación técnica y financiera de EL PROYECTO en un plazo no mayorde ciento treinta

y cinco (135) dias calendano de recepcionado EL PROYECT0, los cuales deben ser registrados en

los aplicativos informáhcos del S¡stema Nacional de Programación Multianual y Gestión de

lnversiones.

Registrar el ciene de EL PROYECTO en los aplicativos informáticos del S¡stema Nacional dc

Programación Multranual y Gestión de Invers¡ones en un plazo no mayor de sesenta (60) dias

calendarios de efectuada la liquidación técnica y financiera.
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ANIN
h) Transferjr a LA ENTIDAD los activos generados con la ejecución de EL PRoYECTO, los cuales

deben ser regjstrados en los aplicativcs informáticos del Sistema Nacional de Programación
[4ultjanual y Gestión de lnversiones

i) Realizar el mantenimiento de ¡os actjvos generados con la ejecución de EL PROYECTO, por un
periodo de hasta 4 años. Dicho periodo se deberá definir mediante una adenda al momento de
üansfenr a ¡a ENTIDAD los actjvos generados con la ejecución de EL PRoYECTO referida en el
literal h) de la presente cláusula.

j) Comunicar a LA ENTIDAD, la fecha de culminación del servicio de mantenimiento, hasta el 31 de
maeo del año f¡sca¡ antenor a la culminación del servicio.

k) Enkegar a LA ENTIDAD, culminado el periodo de mantenimiento, la información tfunica de
mantenimiento de los actrvos generados, jncluyendo el plan anual de manten¡miento y las fichas
técnicas de mantenimiento, previa asistencia técnica correspondiente.

l) Cumplir con la normat¡va y metodologias reguladas por el Sistema Nacional de Programación
fulultianual y Gestión de lnversiones, as¡ como, a aplicar las normas técnicas, estándares de cal¡dad,
lineamientos, parámetros técn¡cos, entre otros, aprobados por los Sectores funcionalmente
competentes, en lo que corresponda.

m) Bnndar información a la OPM| de PCIV para que realice las evaluaciones ex post de las inversiones
ejecutadas por la ANIN, en el marco de las d¡sposiciones establecidas porel ente rectorde invers¡ón
pública.

n) Registrar toda la información generada vinculada al obleto del CONVENIO en la Plataforma de
Expediente Digital de las lnversiones Públ¡cas (PED).

o) Asegurar que el indice de Gestión de la lnvers¡ón Pública del S¡stema Nacional de Programaclón
It¡lultianual y Gestión de lnversiones bajo el rol de Unidad Formuladora y Unidad Ejecutora de
lnversiones de EL PROYECTO se s¡túe en el cuartil superior de las dimensiones de Ejecución y
Formulación del ranking IGEIP a nivel nac¡onal durante el periodo a cargo de EL PROYECTO.

p) Actualizar la programación de gasto anual de EL PROYECTO y remitirla a la ENTIDAD, de acuerdo
a las variaciones que se identfiquen en el proceso de su ejecuc¡ón.

q) otros que contribuyan al cumplimiento del objeto del presente CONVENIO.

COMPROMISOS DE LA ENTIDAD

B

')a)
b)

c)

d)

s

h)

Delegar a LA ANIN la ejecución fis¡ca y financiera de EL PROYECTO y el mantenimiento de los
activos generados.

Poner a dispos¡ción de LA ANIN la documentación, información y autorizaciones necesarias para el
cumpl¡miento del objeto del presente C0NVENl0.
Otorgar a LA ANIN los derechos relacionados a los pred¡os o bienes inmuebles de propiedad de LA
ENTIDAD a solicitud de la ANIN según el marco normativo vigente.
Realizar el cambio de Unidad Elecutora de EL PRoYECTo de la Cartera de lnfraestructura a favor
de la ANIN, dentro del plazo establecido en el Reglamento de la Ley de la ANIN.
Garantizar la contrnuidad del manten¡m¡ento de los act¡vos generados con la ejecución de EL
PROYECTO, una vez transfendo a LA ENTIDAD, como titular del activo o responsable de la
provisión de los servicios, a través de la prev¡s¡ón de los recursos presupuestales coÍespond¡entes
No reg¡strar inverslones de optimizac¡ón, ampliación marginal, reposición y rehabilitación en
unidades productoras sujetas a EL PROYECTO del presente CoNVENIO, a excepción de las
inversiones de optim¡zación, ampl¡ación marginal, reposición y rehabil¡tación que se desanollen en
el marco de una declaratona de estado de emergencia.
No ejecutar inversiones de optimización, ampliación marginal, reposición y rehabilitación en
unidades productoras sujetas a EL PRoYECTO del presente CoNVENIO, a excepción de las
inversiones de optimización, ampliación marginal, reposición y rehabilitac¡ón que se desarrollen en
el marco de una declaratona de estado de emergencia.
Registrar anualmente las actividades de mantenim¡ento en las fichas técn¡cas creadas por cada
act¡vo estratégico generado. La informac¡ón debe registrarse en las plataformas o s¡stemas de
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ANIN

El presente Convenio tendrá una vigencia desde su suscripción, hasta el cumpl¡m¡ento de su objeto y

obligacrones que denven de los compromisos pactados en su Cláusula Quinta.

CLÁUSULA SÉPflMA: FINANCIAMIENTO DEL PROYECTO DE INVERSIÓN

71 EL PR0YECTO se financia con cargo a las asignaciones presupuestarias del Pliego de LA

ENTIDAD titularde EL PROYECT0, previa opinión técnica de la Ofcina de Programación Multianual

de lnversiones, así como opinión técnica de la Oficina de Presupuesto del Pliego de LA ENTIDAD,

o la que haga a sus veces, debiendo esta última garanüzar la disponibilidad y sostenibilidad del costo

total de EL PROYECTo, precisando el presupuesto multianual requerido hasta Ia culminación de la

inversión y los montos a transferir en cada año fiscal, lo que incluye las posibles vanaciones

postenores del costo de la inversión sin demandar recursos ad¡cionales al Tesoro Público, de

acuerdo con la programación coordinada y establecida en el marco de los informes y

comunicaciones formales que se generen por dichas vanaciones postenores.

LA ENTIDAD, real¡za la transferencia de pa das y/o transferencla financiera, segÚn conesponda,

a favor de la ANIN, para el financiamiento de EL PROYECTO, el mismo que es aprobado segÚn lo

establecido en el reglamento de la Ley No 31841.

Los recursos transfendos en virtud del CONVENIO se incorporan y/o registran en el presupuesto

iristitucional de la ANIN, en la cadena funcional y de gastos correspond¡ente, tomando en cuenta el

código presupuestaldel proyecto de inversión pública señalado en eldecreto supremo que aprueba

la modificación presupuestaria en el nivel institucional.

EL PROYECTO podrá ser ejecutado bajo la modalidad de Obras por lmpuestos, conforme al

procedimiento que se establezca para tal fin.

La Programación l\¡lultianual de Invers¡ones de EL PROYECTO debe estar actualizada en los

aplicat,vos informáticos del Sistema Nacional de Programación Multianual y Gest¡ón de lnversiones

y debe ser consistente con la APlt4 asignada a EL PROYECTO al momento de la firma del

c0NvENro.

La ANIN, realiza la Programación Multianual Presupuestana de recursos en marco a las

disposiciones del Decreto Legislativo No '1440, Decreto Legislauvo del S¡sterni Nacional <i¡

Presupuesto Público, una vez se haya realizado el cambio hacia la Oflcina J': Prograr:r::ión

Multianualde lnversrones del sector Prestdencia del Consejo de Ministros.

'

7.2

t.3

76

CLAUSULA OCTAVA: SEGUIMIENTO DEL PROYECTO DE INVERSION

Durante las fases de ejecución de EL PRoYECTo y el mantenimiento de los actlvos generadr.rs con
jecución de EL PRoYECT0, la ANIN realiza las siguientes acciones

a) Gestionar la identificación, priorización. planificación y mit¡gac¡ón de los nesgos de Ia Ca,1er¡ tje

lnfraestructura, en el marco de sus competencias. Dicha informacón debe registrarse en la

Plataforma de Expediente Digital de las Inversiones Públicas (PED).

) Supervisar y controlar la ejecución fisica y financiera de EL PROYECTO

c) Gestiona los convenios o contratos necesanos para la ejecución y mantenimienio de EL PROYECT0
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información destinadas para ese fin. Entre ellas la Plataforma de Expediente Digital de las

lnversiones Públ¡cas (PED)

i) LA ENTIDAD se encargará de adjuntar los perm¡sos, Ircencjas, autonzaciones y cualqu¡er otro aclo

o trámite adm¡nistrativo que sea necesario para la ejecución de EL PR0YECTO.
j) Garantizar la d¡sponibilidad y sostenib¡lidad presupuestal del costo total de EL PRoYECTO

incluyendo las vanaciones posteriores al costo de inversión, de conesponder, conforme a la

programación y a las actualizaciones remitidas por la ANIN.

k) Recepcionar los activos generados con la ejecución de EL PROYECTO, una vez culminada.

CLAUSULA SEXTA: DE LA VIGENCIA

74
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dl

e)

ldentifrcar condiciones de calidad y modemidad tecnológica no comprendidas en los parámetros

técn¡cos nacionales vigentes y propone su aplicación al sector funcionalmente competente.
Asegurar que la definición del alcance, asi como la estimación de costos en la ejecución de EL

PROYECT0 deben ser consistentes con la problemática que se sustentó y aprobo en la formulación
y evaluación del proyecto o programa de inversión.

Elaborar un plan anual de manten¡miento, elcual incluye la estimación de recursos presupuestales

requeridos para el manten¡miento de los activos generados con la ejecución de EL PROYECTO.

Realizar seguimiento a la suscripción de contratos, acuerdos y/o convenios, asi como, a la

implementación de herramientas complementarias para la gestión de la cartera de infraestructura.

Realizar seguimiento a aquellos procesos de adquisiciones, expropiación, transferencia de predros

y bienes inmuebles que se encuentren en aóitraje judicializados.

Efectuar segu¡miento a la ejecución del Plan de Gestión para la Cartera de infraestuctura de los

proyectos o programas de inversión, intervencrones multisectoriales y de emergencias por desastres

a su cargo.

Realizar seguimiento a Ia aplicación de modelos contractuales de ingenieria de uso estándar

intemacional de adquisiciones para infraestructura en el marco del Plan de Gestión para la Cartera

de infraestructura. Dicho plan debe registrase en la Plataforma de Expediente Digital de las

lnvers¡ones Públicas (PED).

CLAUSULA NOVENA: DE LOS PUNTOS FOCALES

91 Para el logro del objeto y compromisos pactados en EL CoNVENl0, así como las coordinaciones
que fueran necesarias para el seguimiento, LAS PARTES acuerdan designar a los siguientes

Puntos focales interinstitucionales:

a) Por parte de LA ANIN

Gestión del CONVENI0:

Jefe de la Oficina de Gestión de Proyectos (OGP);

Coneo electrónico: amelendez@anin.gob.pe

Para el proyecto con CUI No 2618258:

D¡rector de la Dirección de Estudios y Obras (DE0);

Coneo electrónico: wh¡nojosa@an¡n.gob.pe

b) Por parte de LA ENTIDAD:

. Gerente Regional de lnfraeslructura; coneo electónico: fgonzales@regionlunin.gob.pe

. Sub gerencia de Estudios Definitivos; coreo electrónico: msulla@regionjun¡n.gob.p€

. Sub gerencia de Programación Multianual de lnversiones: dllacza@rEionjunin.gob.pe

. Gerencia Regional de Planeam¡ento Presupuesto y Acondicionamiento Tenitorial
ptiza@regionjunin.gob.pe

Los Puntos Focales desrgnados se reun¡rán cada vez que sea necesario a solicitud de cualquiera

de LAS PARTES.

LAS PARTES podrán reemplazar a los Puntos Focales designados en el presente documento

mediante comunlcación escnta cursada a la otra PARTE.

0

s)

h)

i)

i)

)

9.2

3

(9

9e SI

Gestión técnica y operativa del CONVENIO:

U
\
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9.4 LAS PARTES acuerdan des¡gnar adicionalmente Puntos Focales altemos, quienes podrán

reemplazar a los designados en el presente documento, mediante comun¡cación escrita cursada a

la otra PARTE.

Con el propósito de asegurar la continuidad de la formulación y evaluación, la ejecución de EL PROYECTO
y el mantenimiento de los activos generados con la ejecución de la ¡nversión, toda controversia o

discrepancra derivada de la interpretación o cumpl¡miento del presente CONVENI0 se intenta resolver

dentro de un plazo que no excede de los quínce (15) dias hábiles, mediante la coord¡nación enre LAS

PARTES, comprometiéndose a brindar sus mejores esfuezos para lograr una solución amon¡osa.

CLÁUSULA DÉCIMA PRIMERA: DE LA RESOLUCIÓN DEL CONVENIO

EL PROYECTO, materia del presente CONVENIo se incorpora a Ia Cartera de lnfraestructura de la ANIN,

por tanto, se apl¡ca lo establec¡do en el numeral 5.5 del artículo 5 del Reglamento de la Ley N' 31841, Ley

que crea la Autoridad Nacional de lnfraestructura, lo cual permite una adecuada apl¡cación de las

disposicíones para la formulación, ejecución y mantenimiento de EL PR0YECT0 a cargo de la ANIN.

CLAUSULA DÉCIMA SEGUNDA: CLAUSULA ANTICORRUPCIÓN

LAS PARTES se encuentran obligadas a conducirse en todo momento con honesüdad, probidad, veracidad

e integridad y de no cometer actos ilegales o de conupc¡ón, directa o indirectamente.

LAS PARTES no aceptan n¡nguna oferta, regalo, pago o consideración de beneficio de cualquier tipo, sea

d¡recta o ¡ndirectamente, para el cumpl¡miento o ¡ncumplim¡ento de las cláusulas establecidas en el

Convenio.

LAS PARTES se comprometen a comunicar a las autoridades competentes de manera directa en un plazo

no mayor a dos (2) dias hábiles de conocido cualquier acto o conducta ilicita o corrupta; y adoptar medidas

técn¡cas, organizativas y/o de personal aprop¡adas para evitar los referidos actos o prácticas.

CLÁUSULA DECIMA TERCERA, DEL DOMICILIO Y NOTIFICACIONES

LAS PARTES ratiflcan como su domicil¡o las direcc¡ones que figuran en la introducción del presente

CoNVENIO, donde LAS PARTES pueden cursarse válidamente cualquier comunicación, aviso o
notificación.

Los cambios domicilianos que pudieran ocunir son comunicados por escrito al domic¡Io legal de la otra

parte con tres (3) días hábiles de anticipac¡ón; caso contrario, toda comunicación, aviso o notificac¡ón al

domicilio consignado en la introducción del presente CONVENIO, surte todos sus efectos legales.

Sin perJuicio de Io señalado, las comunicaciones pueden realizarse también a través de coÍeos electrónicos

acreditados por cada una de l-AS PARTES.

Asimismo, LAS PARTES se mmprometen a cumpfir con el contenido y alcances de todas y cada una de

cláusulas estipuladas en el presente CONVENIO

PARTES deberán adoptar las medidas necesarias para evitar o minrm¡zar peiu¡cios, tanto a ellas

como a terceros con ocasión de la resolución del presente CONVENIO En caso de resolución, LAS

N(9
I

,
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CLÁUSULA DEcIMA, DE LA SoLUcIÓN DE CONTRoVERSIAS
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PARTES se comprometen a cumplir hasta su final¡zación los compromisos que se encuentren en plena

ejecución derivados del presente C0NVENl0.

Encontrándose conformes con los términos y condiciones del presente Convenio, las partes lo suscriben

en dos (02) ejemplares de igual valor legal, en señal de conformidad, en la ciudad de U HA , a los

ú f dias det mes de -qéffiev¡34¿ del año 20ZI

HE YAIPÉ AR GUI ZOSIMO CARD MUJE

IONAL

DE JUNIN

JE GOBERNAD EG

AUTORIDAD N t0 E INFRAESTRUCTURA GOBIERNO NAL

' §6(J
ltta l¡

,lYO

el¡n¡ Gat ¡l . ,D( , Cotu¡
fri .op¡r ñ.a da ral origún.
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